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MADE IN RUSSIA

MonHonpuBoaHbIA rpy30Buk MA3-66 (Mpo3BaHHbIi B Hapoge "LUnwwmra’ n3 3a AByx LUECTEPOK B
Ha3BaHuy ) 6b1n co3aaH B 1960-x ropax v Beinyckancs Ao Havana XXI seka. MawuHa nony4una
HapoAHYK N060Bb 3a BbICOKYK MPOXOAWMOCTb, HAAEXHOCTb U PEMOHTOMPUIOAHOCTD.
bnarofaps paBHOMEpHOIA Harpy3ke Ha 06e 0CH, CMOMb30BAHUIO KyNavKOBbIX AN (epeHLnanos
11 BbICOKOMY AOPOXHOMY NpocBeTy «Lunwumra» cnocobHa npoexarb N0 CuibHOMY 6e340P0Xbl0.
['py30BUK MO Ceii ieHb UCMONb3YETCA BOEHHbIMU, NOrPAHUYHIKAMM, aBAPUIAHBIMU CyX6aMn 1 B

HapOJHOM X03ANCTBE.

The all-wheel drive truck GAZ-66 (called Shishiiga from the two gears in the name)
was developed in the 1960s and remained in production until the early 21th centu-
ry. The vehicle was popular for its excellent off-road capability, reliability, and
maintainability. By its even load on both axles, the use of cam differentials, and
high ground clearance, the "Shishiga" is capable of tackling severe off-road condi-
tions. The truck is still used today by the military, border guards, emergency serv-
ices, and in the national economy.

BHUMAHMUE!

Mpexnpe, 4eM NpuUcTynaTth K c60pKe MOJENH, BHUMATENbHO 03HAKOMBTECH C MHCTPYKLMEH.

C60pKy M OKpacky MOZENM Cnedyer npo-
BOJWTb B XOPOLLO NPOBETPUBAEMOM MOME—
WWEHIN BAANM OT UCTOYHUKOB OTHS.

C6opky MOfenu npou3BOAUTE COTMAacHO
cxeme. [ns yno6cTBa kaxpas fetanb Ha
c60p0YHOI CXeme 0603Ha4eHa HOMEPOM,
COOTBETCTBYHOLLMM HOMEPY Ha NUTHUKOBOW
pamke.

[etanu cneayet OTAENsTb OT JIMTHUKOB
HOXOM WAN JAPYTUM PEXYLUUM WHCTPY—
MEHTOM (CO6MK0AAA OCTOPOXKHOCTb MpH
pa6ote ¢ ocTpbiMM npeametamu). Mecta
cpesa [eTaneil 3a4ucTuTe HOXOM MK
HaXXAa4yHOI 6ymaroii.

Mogenb pekomeHayeTcs OkpalumBarth cre-
LManbHLIMU Kpackami fnsi NNacTUKOBbIX

MOﬂ,eﬂeIﬁ, BbIMyCKaemMbIMU npeanpuatTnem
«3BE3[A>.

Mpuctynas K cOopke MOAenu, 3apaHee
03HAKOMBTECH CO CXEMOIA OKPacKM.

Mepen OKpackon MOfenb PeKoMeHayetcs
06€3KNPUTb, HANPUMEP, MbISIbHBIM PAC—
TBOPOM M TLUATENbHO MPOCYLLNTS.

Kpacku v knei B KOMNIEKT He BXOAAT.

ins  c6opkM MOAenu pekoMeHAyercs
1CNOMb30BaTh KIEN, BbINYCKAaeMbIil Npes-
npuatuem «3BE3LA>.

Mcnonb3yitTe MUHMManbHOE KOMMYeCTBO
Knes. M136eraiite ero nonagaHua Ha okpa-
LLIEHHbIE NOBEPXHOCT MOAENN.

BHMMAHWE!

ATTENTION - Useful advice!
Study the instructions carefully
prior to assembly. Remove parts
from frame with a sharp knife or
a pair of scissors and trim away
excess plastic. Do not pull off
parts. Assemble the parts in
numerical sequence. Use plastic
cement ONLY and use cement
sparingly to avoid damaging the
model. Paint small parts before
detaching them from frame.
Remove paint where parts are
to be cemented.

ACHTUNG - Ein niitzlicher Rat!

Vor der Montage die Zeichnung
aufmerksam studieren. Die einzelnen
Montageteile mit einem Messer oder
einer Schere vom Spritzling sorgfaltig
entfernen.

Eventuelle Grate werden mit einer
Klinge oder feinem Schmirgelpapier
beseitgt. Keinesfalls die Montageteile
mit den Handen entfernen. Bei der
Montage der Tafelnumerierung folgen.
Die Nummer der schon montierten
Teile auf dem Spritzling ankreuzen.
Bitte nur Plastikklebstoff verwenden.

ATTENZIONE - Consigli utili!
Prima di iniziare il montaggio, stu-
diare attentamente il disegno.
Staccare con molta cura i pezzi
dalle stampate, usando un taglia-
balsa oppure un paio di forbici e
togliere con una piccola lima o con
carta vetro fine eventuali shava-
ture. Mai staccare i pezzi con le
mani. Montarli seguendo I'ordine
della numerazione delle tavole.
Eliminare dalla stampata il numero
del pezzo appena montato, facen-
dogli sopra una croce.

ATENCION - Consejos utiles!

Estudiar las instrucciones cuidadosa-
mente antes de comenzar el montaje.
Separar las piezas de las bandejas con
un cuchillo afilado o un par de tijeras, y
retirar el exceso de plastico o rebaba.
No arrancar las piezas. Montar las
piezas en orden numérico. Utilizar
SOLAMENTE pegamento para plastico y
en poca cantidad para evitar que se
dane el modelo. Pintar las piezas
pequefias antes de separarlas de la
bandeja. Retirar la pintura de los lugares
por donde se deban pegar las piezas.

ATTENTION - Conseils utiles!

Avant de commencer le montage, etudier
attentivement le dessin. Detacher avec
beaucoup de soin les morceaux des
moules en usant un massicot ou bien un
pair de cisaux et couper avec une petite
lame ou avec de papier de vitre fin
ebarbages eventuels. Jamais detacher
les morceaux avec les mains. Monter les
en suivant l'ordre de la numeration des
tables. Eliminer de la moule le numero de
la piece qui vient d'étre montée, en le bif-
fant avec une croix. Employer seulement
de la colle pour polystirol.

BAPUAHTbI CEOPKU MOAEJIN

THE MODEL ASSEMBLING VERSIONS
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Kycauku 60kopesbl
KkaT. Ne1101
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3TN UHCTPYMEHTbI MOMOI'YT BAM
KAYECTBEHHO COBPATb MOJEJb

MuHUeT npsaMoii
KkaT. Ne1105

Mpuknentb petanb Ha yka3aHHoe mecTo / To glue a detail on the specified place '

@ BapuaHTbl c60opkm / Assembling versions [ ]

JTio6ble MOAENHN 1 KPACOYHbIR KaTasnor NpeanpusTus
«3BE3[JA» Bbl MOXeETE NMPUOBPECTN MO NovTe,
npucnae 3asBky no afpecy:

141730,
MockoBckas o6nacTb,
r. JlJo6Hs, yn. MpombiwneHHas, 4.2,
000 «3BE3[0A»

www.zvezda.org.ru
















[ina 2-4 BapuaHToB
0Kpackm

For painting
versions 2-4

[ins 1 BapnanTa
0Kpacku

For painting
version 1




INA 2 BAPWAHTA CbOPKW
FOR ASSEMBLING VERSION 2

19 3 BAPUAHTA CbOPKU
FOR ASSEMBLING VERSION 3

B19+[CO]x2

Ing 1 BAPUAHTA C60PKK
FOR ASSEMBLING VERSION 1
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